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 I. Введение 
 
 

1. В настоящем докладе содержится информация, касающаяся работы Коми-
тета по ликвидации дискриминации в отношении женщин. В разделе II осве-
щаются изменения в контексте правозащитного режима, в том числе приводит-
ся информация о работе договорных органов по правам человека, Совета Безо-
пасности, Генеральной Ассамблеи и Совета по правам человека.  В разделе III 
рассматриваются методы работы Комитета и другие соответствующие вопро-
сы. В разделе IV представлена информация о докладах, которые должны быть 
рассмотрены Комитетом на будущих сессиях, и о докладах, которые были по-
лучены, но еще не запланированы к рассмотрению. В приложении I к настоя-
щему докладу содержится перечень государств, которые не ратифицировали 
Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин или 
не присоединились к ней. В приложении II приводится перечень государств-
участников, доклады которых были представлены, но еще не рассмотрены или 
не запланированы к рассмотрению Комитетом по состоянию на 1 мая 
2012 года. 
 
 

 II. Изменения в контексте правозащитного режима 
 
 

 А. Договорные органы по правам человека 
 
 

2. Комитет по правам человека провел свою 102-ю сессию 11–29 июля 
2011 года, свою 103-ю сессию 17 октября — 4 ноября 2011 года и свою 
104-ю сессию 12–30 марта 2012 года. На своей 102-й сессии Комитет утвердил 
замечание общего порядка № 34 о праве на свободу мнений и их выражения, 
относящееся к статье 19 Международного пакта о гражданских и политических 
правах, а также предложение Специального докладчика относительно после-
дующей деятельности в связи с высказанными мнениями об укреплении про-
цедуры выполнения решений. На своей 103-й сессии Комитет заслушал обнов-
ленную информацию о процессе укрепления договорных органов и рассмотрел 
свои методы работы, включая стандартные пункты в его перечне вопросов, на-
правляемом до предоставления доклада, и возможность использования  видео-
конференционного и телефонного оборудования для проведения диалога с го-
сударствами-участниками. На своей 104-й сессии Комитет утвердил свой еже-
годный доклад, включая решение, касающееся просьбы о временном увеличе-
нии объема ресурсов, выделяемых Группе по петициям, а также утвердил свою 
позицию по процессу укрепления договорных органов, поддержав общую на-
правленность итогового документа второго Дублинского совещания по укреп-
лению системы договорных органов Организации Объединенных Наций по 
правам человека. Он также утвердил проекты руководящих положений о бес-
пристрастности и независимости членов для рассмотрения на следующем со-
вещании председателей договорных органов по правам человека в июне 
2012 года. 

3. На своей сорок шестой сессии, состоявшейся 2–20 мая 2011 года, Комитет 
по экономическим, социальным и культурным правам обсудил и принял два за-
явления — об обязательствах государств-участников в отношении корпоратив-
ного сектора и экономических, социальных и культурных прав, а также о зна-
чении и актуальности Декларации о праве на развитие.  Он также обсудил одно 
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предварительное предложение относительно нового заявления, касающегося 
пункта 3 статьи 2 Международного пакта об экономических, социальных и 
культурных правах.  Кроме того, Комитет получил обновленную информацию о 
статусе ожидающих принятия проектов/набросков замечаний общего порядка о 
праве на сексуальное и репродуктивное здоровье и о праве на справедливые и 
благоприятные условия труда. Помимо этого, он обсудил пути усовершенство-
вания своих методов работы, которые дадут ему возможность рассматривать 
большее количество докладов за сессию, с тем чтобы сократить отставание в 
обработке докладов, поступающих на рассмотрение. На своей сорок седьмой 
сессии, проходившей 14 ноября — 2 декабря 2011 года, Комитет завершил пер-
вое чтение проекта своих правил процедуры в связи с Факультативным прото-
колом к Пакту и утвердил свой ежегодный доклад, а также решение, касаю-
щееся методов работы, предусматривающее введение «нового» метода работы, 
в соответствии с которым, в качестве временной меры, начиная с его сессии в 
ноябре 2012 года время рассмотрения периодических докладов будет ограни-
чено двумя заседаниями. Наряду с этим Комитет провел свою ежегодную 
встречу за круглым столом с Комитетом экспертов по применению конвенций и 
рекомендаций Международной организации труда. 

4. Комитет по ликвидации расовой дискриминации провел свои семьдесят 
девятую и восьмидесятую сессии 8 августа — 2 сентября 2011 года и 
13 февраля — 9 марта 2012 года, соответственно. На своей семьдесят девятой 
сессии Комитет сделал два заявления в рамках  вопроса о процедуре раннего 
предупреждения и незамедлительных действий в отношении Сирийской Араб-
ской Республики и Соединенного Королевства Великобритании и Северной 
Ирландии. Помимо этого, он принял общую рекомендацию № 34 о расовой 
дискриминации в отношении людей африканского происхождения и заявление 
в ознаменование десятой годовщины принятия Дурбанской декларации и Про-
граммы действий. Кроме того, он провел свое третье неофициальное совеща-
ние с представителями государств-участников (всего на совещании было пред-
ставлено 78 государств, в том числе с тремя представителями, находившимися 
в Нью-Йорке, переговоры осуществлялись при помощи видеосвязи), а также 
неофициальные совещания с учреждениями системы Организации Объединен-
ных Наций, национальными учреждениями по правам человека и неправитель-
ственными организациями. На восьмидесятой сессии Комитет приступил к об-
зору своей процедуры раннего предупреждения и незамедлительных действий 
в целях ее дальнейшего совершенствования. Комитет провел также предвари-
тельное обсуждение по вопросам тематической дискуссии, посвященной раз-
жиганию ненависти на расовой почве, и назначил двух докладчиков, которые 
будут содействовать разработке программы проведения указанной дискуссии, 
которая состоится на его восемьдесят первой сессии в августе 2012 года. По-
мимо этого, Комитет направил письмо Верховному комиссару Организации 
Объединенных Наций по правам человека, в котором сослался на предложение 
в отношении создания общей межкомитетской рабочей группы по отдельным 
сообщениям. По мнению Комитета, такая процедура гарантировала бы после-
довательность практики различных договорных органов и способствовала бы 
закреплению неделимого характера гражданских, политических, экономиче-
ских, социальных и культурных прав, обеспечивая применение всеобъемлюще-
го подхода ко всем правам человека. 
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5. Комитет против пыток провел свою сорок седьмую сессию 31 октября — 
25 ноября 2011 года. В ходе этой сессии неправительственные организации 
осуществили веб-трансляцию шести из девяти процедур рассмотрения докла-
дов государств-участников. Комитет отложил рассмотрение одного доклада до 
следующей сессии ввиду отсутствия в соответствующей стране правительства 
на момент рассмотрения доклада, в силу чего направить на заседание прави-
тельственную делегацию не представлялось возможным. В другом случае Ко-
митет, напротив, колебался, принимая решение о переносе рассмотрения док-
лада одного из государств-участников со своей сорок восьмой сессии на сес-
сию в ноябре 2012 года, вследствие чего встал вопрос о том, каким образом 
Комитет может быть более последовательным при реагировании на просьбы об 
отсрочке. Кроме того, Комитет в виде исключения обратился к одному из госу-
дарств-участников с просьбой предоставить специальный доклад о событиях, 
происходящих на его территории, включая меры по предотвращению наруше-
ний Конвенции. Комитет также провел публичные консультации для заинтере-
сованных сторон, посвященные разработанному им проекту замечания общего 
порядка, относящегося к статье 14 (возмещение, компенсация и услуги по реа-
билитации, предоставляемые жертвам пыток), которые собрали значительное 
число участников. В рамках процесса укрепления договорных органов Комитет 
продолжил применять хорошо зарекомендовавшую себя практику утверждения 
перечня вопросов до предоставления доклада (факультативная процедура 
представления докладов). В рамках процедуры рассмотрения индивидуальных 
жалоб была удовлетворена просьба о проведении устного слушания по сущест-
ву дела, что было сделано в порядке исключения. 

6. Комитет по правам ребенка провел свою пятьдесят седьмую сессию 
30 мая — 17 июня 2011 года. Комитет продолжил обсуждения в формате рабо-
чих групп в связи с подготовкой замечания общего порядка по вопросу о наи-
лучшем обеспечении интересов ребенка (п. 1 ст. 3), замечания общего порядка 
по вопросу о праве на здоровье (ст. 24) и составленной Комитетом по ликвида-
ции дискриминации в отношении женщин совместно с Комитетом по правам 
ребенка рекомендацией/замечанием общего порядка по вопросу о вредной 
практике, а также рассмотрением замечания общего порядка по вопросу о 
предпринимательской деятельности и правах ребенка и замечания общего по-
рядка по вопросу о праве ребенка на отдых, досуг, право участвовать в играх и 
в культурной и творческой жизни (ст. 31). 

7. Комитет провел свою пятьдесят восьмую сессию 19 сентября — 7 октября 
2011 года. Он продолжил обсуждения проекта своего замечания общего поряд-
ка по вопросу о наилучшем обеспечении интересов ребенка. Ряд заседаний 
провели также тематические рабочие группы Комитета по подготовке замеча-
ний общего порядка, касающихся права на здоровье, предпринимательской 
деятельности и прав ребенка, а также права участвовать в играх. Кроме того, 
Комитет провел однодневную общую дискуссию, посвященную положению де-
тей, чьи родители находятся в заключении. В предсессионный период, 
16 сентября 2011 года, Комитет совместно с Международной комиссией юри-
стов провел совещание экспертов по вопросу о правах ребенка применительно 
к предпринимательской деятельности.  

8. Комитет провел свою пятьдесят девятую сессию 16 января — 3 февраля 
2012 года. В ходе сессии Комитет единодушно согласился поддержать итого-
вый документ второго Дублинского совещания по укреплению системы дого-
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ворных органов Организации Объединенных Наций по правам человека. Коми-
тет стал первым договорным органом полного состава, поддержавшим этот до-
кумент. Кроме того, он заслушал информационное сообщение Управления 
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека 
(УВКПЧ), касающееся предложения, изложенного в докладе Генерального сек-
ретаря Генеральной Ассамблее 2011 года, относительно составления полного 
графика представления докладов исходя из докладов, подлежащих представле-
нию (а не из числа представленных докладов). Помимо этого, Комитет присту-
пил к обсуждениям вопроса о разработке своих правил процедуры в связи с 
принятием нового Факультативного протокола к Конвенции, касающегося про-
цедуры сообщений. Он также принял доклад и рекомендации, представленные 
в связи с проведением в 2011 году дня общих обсуждений, посвященного по-
ложению детей, чьи родители находятся в заключении. Наряду с этим Комитет 
обсудил последующие меры в связи с подготовленными им заключительными 
замечаниями, а также возможности участия детей в работе и сессии Комитета. 

9. Комитет по вопросу о трудящихся-мигрантах провел свои четырнадцатую 
и пятнадцатую сессии 4–8 апреля 2011 года и 12–23 сентября 2011 года соот-
ветственно. На своей четырнадцатой сессии Комитет опубликовал заявление о 
положении трудящихся-мигрантов и членов их семей в Ливии. Комитет заслу-
шал информационное сообщение об опубликовании и распространении отде-
лением УВКПЧ в Брюсселе принятого Комитетом замечания общего поряд-
ка № 1 о трудящихся-мигрантах, работающих в качестве домашней прислуги, а 
также о плане действий по проблемам несопровождаемых детей. В ходе обсу-
ждения своих методов работы Комитет также заслушал краткое сообщение о 
возможных способах совершенствования процесса представления докладов. На 
пятнадцатой сессии Комитета его члены высказались относительно процесса 
укрепления договорных органов и обменялись информацией о мероприятиях, 
которые они осуществили за период после проведения предыдущей сессии в 
целях содействия ратификации Конвенции. 19 сентября 2011 года состоялся 
день общих обсуждений по вопросу о правах трудящихся-мигрантов, находя-
щихся на нелегальном положении, и членов их семей.  

10. Комитет по правам инвалидов провел свои пятую и шестую сессии 
11–15 апреля 2011 года и 19–23 сентября 2011 года, соответственно. На своей 
пятой сессии Комитет утвердил свои руководящие принципы, касающиеся от-
дельных сообщений и методов работы. Он заслушал информационное сообще-
ние о последствиях ратификации Европейским союзом Конвенции о правах 
инвалидов в декабре 2010 года. Члены Комитета также присутствовали на 
межкомитетском заседании с участием Комитета по вопросу о трудящихся-
мигрантах, на котором обсуждался процесс укрепления системы договорных 
органов. На шестой сессии Комитетом была получена подробная информация о 
последнем межкомитетском совещании и совещании председателей договор-
ных органов по правам человека, что позволит ему принять меры для выполне-
ния их рекомендаций. Кроме того, он заслушал информационное сообщение 
директора Отдела международных договоров по правам человека УВКПЧ о 
процессе укрепления договорных органов.  

11. Комитет по насильственным исчезновениям провел свою первую сессию 
8–11 ноября 2011 года и вторую сессию 26–30 марта 2012 года. На первой сес-
сии Комитет без каких-либо осложнений провел выборы в состав бюро и рас-
пределение членов по рабочим группам и системам докладчиков. Он утвердил 
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свои временные правила процедуры и назначил специального докладчика, его 
заместителя и альтернативного докладчика, отреагировав тем самым на на-
стоятельные просьбы и сообщения, поступившие между сессиями. Он поста-
новил, чтобы к следующей сессии рабочие группы разработали руководящие 
принципы в отношении представления докладов, процедуры незамедлитель-
ных действий и рассмотрения отдельных сообщений. На своей второй сессии, 
в рамках которой состоялось тематическое обсуждение, посвященное женщи-
нам, детям и насильственным исчезновениям, Комитет провел интерактивный 
диалог с представителями государств-членов, которые являлись участниками 
Международной Конвенции о защите всех лиц от насильственных исчезнове-
ний или проявляли к ней интерес, представителями межправительственных ор-
ганизаций, а также органов и специализированных учреждений Организации 
Объединенных Наций. Председатель Рабочей группы по насильственным или 
недобровольным исчезновениям Осман эль-Хадже остановился на вопросе о 
мандате и объеме работы Рабочей группы, которой, в частности, предстояло 
изучить дела, касающиеся примерно 40 000 нераскрытых случаев насильст-
венных исчезновений. Комитет провел также встречу с национальными право-
защитными учреждениями и неправительственными организациями, а также 
другими субъектами гражданского общества.  
 
 

 В. Двенадцатое межкомитетское совещание договорных органов 
по правам человека и двадцать третье совещание 
председателей договорных органов по правам человека 
 
 

12. Двадцать третье совещание председателей договорных органов по правам 
человека было проведено 30 июня и 1 июля 2011 года в Женеве во исполнение 
резолюции 57/202 Генеральной Ассамблеи. Председатели рассмотрели вопрос 
о мерах по выполнению рекомендаций двадцать второго совещания и проана-
лизировали изменения, касающиеся работы договорных органов. Они обсудили 
вопросы, касающиеся профессионального уровня и независимости членов до-
говорных органов, а также пути повышения эффективности ежегодных сове-
щаний их председателей. Они провели неофициальную встречу с представите-
лями государств-участников и утвердили вынесенные рекомендации. Предсе-
датели рассмотрели доклад о работе двенадцатого межкомитетского совещания 
договорных органов по правам человека, состоявшегося 27–29 июня 2011 года 
в Женеве. Доклад председателей, включая их рекомендации, а также доклады о 
работе двенадцатого межкомитетского совещания договорных органов по пра-
вам человека содержатся в записке Генерального секретаря об осуществлении 
документов по правам человека (A/66/175). 

13. Наиболее важные решения и рекомендации касались, в частности, повы-
шения профессионального уровня и степени независимости членов договор-
ных органов, а также повышения эффективности совещаний председателей.  
Председатели подтвердили свою рекомендацию о необходимости укрепления 
гарантий независимости, готовности к работе и компетентности в контексте 
выборов и условий назначения членов договорных органов. Председатели под-
держали предложение о подготовке документа, который послужил бы руково-
дством в вопросах, касающихся соответствия членов договорных органов ква-
лифицированным требованиям и их независимости, и просили секретариат 
подготовить соответствующий проект рабочего документа. Председатели также 
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подтвердили пункт 17 Познаньского заявления. Отметив необходимость ува-
жать автономность и особый характер договорных органов, они признали, что 
в межсессионный период председатели играют ведущую роль в том, что каса-
ется содействия координации общих мероприятий и обеспечения представи-
тельства, например, в контексте рассмотрения и принятия совместных заявле-
ний. Было рекомендовано, чтобы председатели приняли меры в связи с теми 
методами работы и процедурными вопросами, которые являются общими для 
всей системы договорных органов и которые уже обсуждались в каждом коми-
тете. Председатели также рекомендовали, чтобы все договорные органы осу-
ществили такие меры на практике, допуская при этом, что тот или иной коми-
тет впоследствии может пожелать отмежеваться от них. 

14. Председатели также подтвердили свою рекомендацию относительно того, 
что совещание председателей должно проводиться один раз в два года в разных 
регионах. Это необходимо для того, чтобы сделать договорные органы по пра-
вам человека более доступными для всех заинтересованных сторон. Они также 
постановили, что на их двадцать четвертом совещании, которое будет прово-
диться в Африканском регионе в 2012 году, они рассмотрят следующие вопро-
сы: а) проект рабочего документа о повышении профессионального уровня и 
степени независимости членов договорных органов; b) совместные мероприя-
тия, которые могут осуществляться договорными органами, включая принятие 
совместных заявлений и общих замечаний/рекомендаций; и с) доклад Верхов-
ного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека, вклю-
чающий различные предложения, которые были внесены в процессе консуль-
таций договорных органов. 

15. Помимо этого, председатели рассмотрели сводную таблицу с данными об 
осуществлении рекомендаций, принятых межкомитетским совещанием за все 
время его существования, начиная с первой сессии, и выразили обеспокоен-
ность небольшим числом выполненных рекомендаций, особенно рекоменда-
ций, касающихся обеспечения согласованности методов работы. 

16. Председатели также пришли к выводу о том, что межкомитетское сове-
щание в его нынешнем формате следует упразднить и трансформировать его, 
например, в специальные тематические рабочие группы, которые следует соз-
давать по просьбе председателей. Председатели также приняли заявление по 
случаю двадцать пятой годовщины принятия Декларации о праве на развитие. 
Кроме того, они выразили обеспокоенность в связи с меморандумом замести-
теля Генерального секретаря по делам Генеральной Ассамблеи и конференци-
онному управлению от 13 июня 2011 года относительно строгого соблюдения 
установленных ограничений на количество слов в документах заседающих ор-
ганов и просили Председателя двадцать третьего совещания направить замес-
тителю Генерального секретаря через Секретариат письмо с просьбой предста-
вить разъяснения по этому вопросу. 

17. Двенадцатое межкомитетское совещание состоялось в Женеве 27–29 июня 
2011 года. Участники постановили препроводить председателям достигнутые 
договоренности на их двадцать третьем совещании для дальнейшего обсужде-
ния и одобрения. Среди наиболее важных договоренностей следует отметить 
следующие: 

 а) структура диалога с государствами-участниками. Каждому комитету 
было рекомендовано подготовить письменные руководящие принципы для сво-



 CEDAW/C/52/2
 

12-30652 9 
 

его диалога с государствами-участниками в контексте представления докладов. 
Участники совещания также рекомендовали перевести эти руководящие прин-
ципы на рабочие языки соответствующих комитетов и препровождать их соот-
ветствующему государству-участнику до рассмотрения его доклада. Участники 
рекомендовали в качестве общего правила ограничить продолжительность 
диалога с государством-участником двумя заседаниями, за исключением слу-
чаев обсуждения первоначальных докладов; 

 b) вступительные заявления. Участники рекомендовали каждому дого-
ворному органу выделять для вступительных заявлений государств-участников 
не более 30 минут. 

 c) использование времени. Участники призвали председателей дого-
ворных органов использовать свои полномочия для эффективного проведения 
диалога, с тем чтобы обеспечить сбалансированный обмен мнениями между 
членами договорного органа и делегацией государства-участника. В связи с 
этим участники призвали различные договорные органы ограничить продол-
жительность выступлений их членов, а также продолжительность ответов 
представителей государств-участников на заданные им вопросы; 

 d) страновые целевые группы. Участники подтвердили свою рекомен-
дацию относительно того, что каждому договорному органу следует должным 
образом рассмотреть вопрос о создании страновых целевых групп, а также о 
назначении страновых докладчиков для рассмотрения докладов государств-
участников, и кроме того, рекомендовали страновым докладчикам и/или стра-
новым целевым группам, где это целесообразно, вносить все больший вклад в 
подготовку к диалогу с государством-участником; 

 e) заключительные замечания. В отношении периодических докладов 
участники совещания особо отметили, что отправным пунктом новых заклю-
чительных замечаний должны стать отмеченные ранее проблемы и вынесенные 
ранее рекомендации, что позволит обеспечить четкую оценку прогресса, дос-
тигнутого государством-участником, за период, прошедший с момента рас-
смотрения его предыдущего доклада. Участники также призвали договорные 
органы представлять конкретные и целенаправленные рекомендации, ограни-
чить число пунктов и подпунктов, уделяя первостепенное внимание основным 
проблемным областям, и, при необходимости, использовать заголовки для те-
матических разделов и придерживаться четкого формата; 

 f) договорным органам было предложено разработать общую страте-
гию обеспечения активного участия национальных учреждений по правам че-
ловека в процессе подготовки и представления докладов; 

 g) кроме того, участники согласились, что договорным органам следует 
предложить национальным учреждениям по правам человека: i) рекомендовать 
государству-участнику распространять среди всех соответствующих организа-
ций и учреждений информацию о заключительных замечаниях и способство-
вать общественной осведомленности о них; ii) оказывать поддержку проведе-
нию и проводить совещания по последующим мерам в связи с заключительны-
ми замечаниями с участием национальных заинтересованных сторон; iii) кон-
сультировать государства-участники по мерам, которые следует принимать для 
эффективного осуществления заключительных замечаний; и iv) налаживать 
взаимодействие с членами парламента и представителями министерств и дру-
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гих государственных учреждений по вопросам, касающимся осуществления 
заключительных замечаний и рекомендаций; 

 h) также было достигнуто согласие относительно того, что договорным 
органам следует побуждать национальные учреждения по правам человека к 
оказанию поддержки в деле повышения профессионального уровня соответст-
вующих должностных лиц в том, что касается подготовки докладов, и что 
председателям договорных органов по правам человека следует принять заяв-
ление о взаимодействии договорных органов с национальными учреждениями 
по правам человека; 

 i) что касается неправительственных организаций, то участники также 
одобрили рекомендации, вынесенные в контексте консультаций с гражданским 
обществом, в соответствии с которыми для эффективного функционирования 
системы договорных органов необходимо, чтобы субъекты гражданского обще-
ства имели доступ ко всем этапам цикла подготовки докладов об осуществле-
нии соответствующих договоров и могли участвовать в этом процессе. Участ-
ники рекомендовали председателям договорных органов по правам человека 
принять заявление о взаимодействии договорных органов с неправительствен-
ными организациями; 

 j) участники рекомендовали договорным органам предложить непра-
вительственным организациям направлять им более скоординированные и кон-
кретные материалы и организовывать свои устные выступления на более ско-
ординированной основе; 

 k) участники рекомендовали договорным органам рассматривать в ка-
честве нарушения обязательств государства-участника наличие угроз или ре-
прессий в отношении правозащитников или любых других лиц или организа-
ций, взаимодействующих с договорными органами в рамках процесса подго-
товки докладов, в том числе и в контексте представления индивидуальных со-
общений, проведения расследований и визитов; 

 l) участники совещания подтвердили свою рекомендацию относитель-
но трансляции заседаний договорных органов через Интернет. Это позволит 
заинтересованным сторонам, особенно на национальном уровне, следить за 
процессом;  

 m) участники подтвердили свою рекомендацию относительно того, что-
бы УВКПЧ продолжало оказывать содействие участию организаций граждан-
ского общества в работе договорных органов, в том числе посредством состав-
ления своего календаря в формате, более удобном для пользователей. Они так-
же рекомендовали всем договорным органам подготовить для размещения на 
их соответствующих веб-страницах информационную записку с информацией 
о методах взаимодействия с различными заинтересованными сторонами и о 
крайних сроках представления информации на сессиях и заседаниях предсес-
сионных рабочих групп; 

 n) помимо этого, участники вновь подтвердили свою рекомендацию от-
носительно того, что доклады государств-участников должны быть четкими и 
ясными, и вновь указали на ограничения относительно числа страниц для док-
ладов государств-участников (60 страниц для первоначальных докладов по 
конкретным договорам и 40 страниц для последующих периодических докла-
дов). 
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18. Кроме того, в докладе о работе двенадцатого межкомитетского совещания 
также содержалась информация о совместном заседании участников восемна-
дцатого совещания специальных докладчиков/представителей, экспертов и 
председателей рабочих групп специальных процедур с председателями и чле-
нами договорных органов. Участники отметили, что многие примеры успешно-
го сотрудничества между договорными органами и специальными процедура-
ми, включая проведение регулярных совещаний и заблаговременный обмен 
планами работы договорных органов и мандатариев специальных процедур, 
уже становятся обычной практикой; применяются перекрестные ссылки, бла-
годаря чему рекомендации этих сторон приобретают больший вес; что манда-
тарии специальных процедур предлагали договорным органам высказывать 
свои замечания относительно разрабатываемых ими руководящих принципов и 
проводимых ими исследований, а также принимать участие в консультациях 
экспертов, а также что передовой практикой было признано консультирование 
договорными органами мандатариев специальных процедур по вопросам, ка-
сающимся замечаний общего характера. Ниже приведены некоторые наиболее 
важные из достигнутых договоренностей: 

 а) участники рекомендовали уделить на следующем совместном засе-
дании больше времени вопросам существа и сосредоточить внимание на кон-
кретных темах, которые должны быть заранее согласованы двумя его сопред-
седателями; 

 b) участники дали высокую оценку подготовленной УВКПЧ подборке 
примеров передовой практики сотрудничества между договорными органами и 
мандатариями специальных процедур и рекомендовали включить в этот доку-
мент дополнительные примеры передовой практики, доработать его и опубли-
ковать, а затем регулярно обновлять; 

 с) участники рекомендовали систематизировать и упорядочить взаимо-
действие, создать механизм для расширения обмена информацией и для коор-
динации последующих мероприятий; информировать членов договорных орга-
нов о присутствии в Женеве экспертов по специальным процедурам в период 
проведения их сессий, а мандатариев специальных процедур информировать о 
сессиях, запланированных договорными органами, о странах, доклады которых 
будут рассматриваться, и запланированных тематических обсуждениях;  

 d) для дальнейшего расширения доступа к общей информации, предос-
тавляемой договорными органами и мандатариями специальных процедур, 
участники рекомендовали более широко использовать универсальный индекс 
прав человека; 

 е) участники также согласились, что мандатарии специальных проце-
дур и договорные органы могут содействовать осуществлению их рекоменда-
ций, если они будут конкретными, выполнимыми, реалистичными, поддающи-
мися оценке и будут иметь конкретные установленные сроки их выполнения. 
 
 

 C. Укрепление договорных органов 
 
 

19. Процесс укрепления договорных органов был начат около двух лет назад 
Верховным комиссаром Организации Объединенных Наций по правам челове-
ка, который призвал все заинтересованные стороны приступить к изучению 
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путей укрепления системы договорных органов. Этот процесс открыт для всех 
заинтересованных сторон, включая членов договорных органов, национальные 
правозащитные организации, неправительственные организации, научные кру-
ги и государства-участники. Процесс консультаций осуществляется по не-
скольким каналам, отличается гибкостью и предусматривает проведение офи-
циальных заседаний, в том числе совещаний в комитетах и совещаний предсе-
дателей, консультаций и неофициальных заседаний, а также включает пред-
ставление письменных материалов, подготовку перечня новых предложений и 
организацию онлайнового форума для членов договорных органов. 

20. За исключением консультации государств-участников, организованной 
УВКПЧ в мае 2011 года в Сионе, все консультации инициировались и проводи-
лись внешними партнерами, такими как научные учреждения или националь-
ные правозащитные организации, при поддержке правительств соответствую-
щих стран. УВКПЧ по мере возможности стремилось обеспечить надлежащую 
представленность всех заинтересованных сторон. Члены договорных органов 
были представлены практически на всех консультациях. Кроме того, УВКПЧ 
стремилось держать государства-участники в курсе событий и выяснять их 
мнения как в Женеве и Нью-Йорке, так и в ходе неофициальных брифингов с 
участием региональных групп. УВКПЧ признает, что государства играют в 
этом процессе основополагающую роль. Верховный комиссар Организации 
Объединенных Наций по правам человека подчеркнула этот факт в своем бри-
финге для государств-участников, который состоялся в октябре 2011 года. 

21. По итогам таких консультаций члены договорных органов (Дублин I и II и 
Познань), национальные правозащитные организации (Марракеш) и неправи-
тельственные организации (Сеул и Претория) принимали различные заявления. 
Кроме того, после неофициальной консультации с государствами-участниками 
в Сионе, Швейцария, был подготовлен доклад, отражающий различные мнения 
и взгляды присутствовавших государств-участников. По итогам других кон-
сультаций, организованных научными кругами (Люцерн, Швейцария) или 
структурами Организации Объединенных Наций (Женева), и консультаций, по-
священных заявлениям в договорные органы (Женева), также были подготов-
лены соответствующие доклады. Предложения, вынесенные в ходе различных 
совещаний и консультаций, а также другие материалы, представленные заинте-
ресованными сторонами, были сведены в неисчерпывающий перечень новых 
предложений, который отражает саму суть многостороннего процесса. На дан-
ном этапе процесса УВКПЧ предлагает всем договорным органам проанализи-
ровать внесенные предложения, чтобы определить те из них, которые в боль-
шей степени отвечают целям всего процесса. 

22. На своих сорок девятой и пятидесятой сессиях Комитет по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин получил обновленную информацию о 
процессе укрепления договорных органов. Кроме того, был проведен брифинг 
по перечню вопросов, составляемому до представления докладов, после кото-
рого последовало пленарное обсуждение его значения для работы Комитета. 
Замечания Комитета касались, в частности, специфических особенностей Кон-
венции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин по 
сравнению с другими документами по правам человека и совместимости про-
цедуры с предусмотренными в Конвенции обязательствами государств-
участников по представлению докладов. Некоторые члены Комитета проявили 
интерес к этой новой процедуре и отметили, что Комитет уже рассматривал 
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выполнение Конвенции государствами-участниками без докладов и что такая 
новая процедура представления докладов будет в некоторой степени аналогич-
ной. 

23. На своей пятьдесят первой сессии Комитет заслушал брифинг о совеща-
нии «Дублин II» и о неофициальных консультациях с государствами-участни-
ками, состоявшихся в феврале 2012 года в Женеве. Кроме того, Комитету была 
представлена краткая информация о концепции общего расписания представ-
ления докладов договорным органам. Итоговый документ о встрече «Дуб-
лин II» был препровожден всем членам Комитета до начала сессии и был рас-
пространен в ходе сессии вместе с обновленным перечнем новых предложе-
ний, адресованных договорным органам, государствам и УВКПЧ. 

24. 7 и 8 февраля 2012 года УВКПЧ по просьбам многих государств-участни-
ков организовало консультацию по процессу укрепления договорных органов. 
2 и 3 апреля 2012 года в Нью-Йорке состоялось еще одно совещание, которое 
ознаменовало собой заключительный этап инициированного Верховным ко-
миссаром Организации Объединенных Наций по правам человека в ноябре 
2009 года процесса рассмотрения путей укрепления договорных органов как в 
Совете по правам человека, так и в Генеральной Ассамблее. Эти консультации 
способствовали проведению обсуждений между государствами-участниками и 
касались целого ряда актуальных вопросов, таких как финансирование систе-
мы договорных органов и принятие мер по дальнейшему повышению эффек-
тивности и согласованности и проведению реформы системы договорных ор-
ганов. Участники отметили расширение системы и отставание в рассмотрении 
докладов государств-участников, которое происходит несмотря на то, что госу-
дарства выполняют свои обязательства по представлению докладов только на 
33 процента. В число других обсуждавшихся вопросов входили всеобъемлю-
щий график представления докладов, меры экономии средств, укрепление 
членского состава договорных органов, повышение качества докладов госу-
дарств-участников и совершенствование конструктивного диалога, а также ра-
ционализация методов работы в системе договорных органов. Принятие все-
объемлющего графика представления докладов представляет собой одну из 
наиболее интересных идей, в основе которой лежит концепция составления 
расписания, призванного обеспечивать предсказуемость выполнения государ-
ствами своих обязательств по представлению докладов. В целом, большинство 
государств высказались в поддержку такого графика. Однако у значительной их 
части имеются некоторые оговорки, в частности в отношении тех элементов, 
которые потребуют дополнительных ресурсов. Кроме того, многие государства 
заявляли, а некоторые и настаивали, что можно добиться более серьезной эко-
номии средств (посредством строгого соблюдения ограничений на количество 
страниц, замены кратких отчетов веб-трансляцией, которая будет соответст-
вующим образом индексироваться, введения ограничений на число рабочих 
языков комитетов, на которые потребуется обеспечивать устный и письменный 
перевод, и т.д.). Небольшое число государств возразили против одного из пред-
варительных условий графика, которое заключается в обязательном рассмотре-
нии положения в каждом из государств-участников даже в том случае, когда 
доклад не представлен, несмотря на заблаговременное уведомление. В числе 
наиболее важных моментов обсуждения можно отметить следующие: 
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 a) признание того, что система договорных органов исчерпала свои ре-
сурсы и что необходим поиск долгосрочных решений в контексте межправи-
тельственного процесса; 

 b) признание многими государствами того, что доклад Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по правам человека будет служить 
основой для обсуждений в ходе межправительственного процесса, который 
должен быть открыт для всех заинтересованных сторон; 

 c) высказанное некоторыми государствами пожелание о том, чтобы 
указанный доклад был не просто подборкой материалов, а содержал пакет 
предложений и рекомендации соответствующим субъектам с учетом многосто-
роннего характера процесса; 

 d) просьба обеспечить надлежащий учет расходов по осуществлению 
всех предложений, содержащихся в докладе Верховного комиссара; 

 e) поддержанное многими государствами предложение о соблюдении 
строгих ограничений, введенных в отношении объема докладов государств-
участников, которое должно уравновешиваться более лаконичными и четкими 
заключительными замечаниями и более короткими перечнями вопросов, со-
ставляемыми до представления докладов; 

 f) сокращение числа рабочих языков различных комитетов и обеспече-
ние перевода кратких отчетов максимум на два языка; 

 g) широкая поддержка перечня вопросов, составляемого до представ-
ления докладов, с предварительного согласия соответствующего государства; 

 h) высказанное многими государствами пожелание о том, чтобы дого-
ворные органы сосредоточились на своей так называемой «основной деятель-
ности», которая, по их мнению, состоит в рассмотрении докладов государств-
участников и индивидуальных сообщений; 

 i) широкая поддержка веб-трансляций и видеоконференций при усло-
вии оказания страновыми группами Организации Объединенных Наций помо-
щи в предоставлении технических возможностей для государств, не имеющих 
достаточных финансовых ресурсов и технического потенциала; 

 j) высказанная несколькими государствами просьба о разработке госу-
дарствами кодекса поведения для экспертов договорных органов, хотя другие 
государства подчеркнули, что движущей силой переговоров в рамках межпра-
вительственного процесса должно быть стремление к укреплению договорных 
органов при сохранении их независимости и что подобный кодекс неприемлем; 

 k) проявленный многими государствами интерес к проекту руководя-
щих принципов в отношении независимости и беспристрастности членов до-
говорных органов, который будет обсуждаться на следующем совещании пред-
седателей. Однако большинство государств подчеркнули, что договорным ор-
ганам не следует разрабатывать руководящие принципы, касающиеся критери-
ев выбора членов договорных органов, поскольку это, безусловно, является 
прерогативой государств; 

 l) поддержка многими государствами, которые ссылались на передовой 
опыт в этой области, транспарентного процесса выдвижения кандидатур и 
проведения выборов; 
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 m) поддержанное многими государствами предложение о направлении 
им вопросов до начала конструктивного диалога. 
 
 

 D. Совет Безопасности 
 
 

25. В своей резолюции 2033 (2012) о сотрудничестве между Организацией 
Объединенных Наций и региональными и субрегиональными организациями в 
деле поддержания международного мира и безопасности Совет Безопасности 
подтвердил важную роль, которую женщины играют в посредничестве, предот-
вращении конфликтов, а также мирном урегулировании конфликтов и миро-
строительстве, и вновь заявил о важности предупреждения сексуального наси-
лия и обеспечения защиты от него. Кроме того, Совет подчеркнул, что Органи-
зация Объединенных Наций и Африканский союз должны работать над обес-
печением полноценного учета женской и гендерной проблематики во всех уси-
лиях в области мира и безопасности, прилагаемых этими двумя организация-
ми, в том числе за счет наращивания необходимого потенциала. 

26. В своей резолюции 1983 (2011) о поддержании международного мира и 
безопасности Совет Безопасности выразил обеспокоенность по поводу того, 
что за 30 лет с начала эпидемии ВИЧ было инфицировано свыше 60 миллионов 
человек, СПИД унес жизни более 25 миллионов человек и оставил сиротами 
свыше 16 миллионов детей. Совет вновь заявил о своей приверженности даль-
нейшему и полному осуществлению взаимно подкрепляющим образом резо-
люций 1308 (2000), 1325 (2000), 1820 (2008), 1888 (2009), 1889 (2009), 1894 
(2009) и 1960 (2010) и всех соответствующих заявлений своего Председателя. 
Он признал, что условия насилия и нестабильности в конфликтных и посткон-
фликтных ситуациях могут усугублять эпидемию ВИЧ, в частности в результа-
те перемещений больших групп людей, повсеместной неуверенности в услови-
ях, сексуального насилия в условиях конфликта и ограниченного доступа к ме-
дицинскому обслуживанию. Он также признал, что женщины и девочки осо-
бенно подвержены заражению ВИЧ и подчеркнул важность совместных усилий 
по искоренению связанного с конфликтом сексуального и гендерного насилия, 
расширению прав и возможностей женщин в попытке снизить опасность зара-
жения ВИЧ и сокращению масштабов вертикальной передачи ВИЧ от матери 
ребенку в конфликтных и постконфликтных ситуациях. 

27. В той же резолюции Совет Безопасности также отметил, что несоразмер-
ное бремя ВИЧ и СПИДа, легшее на плечи женщин, является одним из сохра-
няющихся препятствий на пути обеспечения гендерного равенства и расшире-
ния прав и возможностей женщин, и настоятельно призвал государства-члены, 
организации системы Организации Объединенных Наций, международные фи-
нансовые учреждения и другие соответствующие заинтересованные стороны 
содействовать развитию и укреплению потенциала национальных систем здра-
воохранения и объединений гражданского общества в целях оказания система-
тической помощи женщинам, живущим с ВИЧ или затронутых ВИЧ в кон-
фликтных и постконфликтных ситуациях. Кроме того, он просил Генерального 
секретаря рассмотреть связанные с ВИЧ потребности людей, живущих с ВИЧ, 
пострадавших и незащищенных от него, включая женщин и девочек, в его уси-
лиях в области предупреждения и урегулирования конфликтов, поддержания 
международного мира и безопасности, предупреждения сексуального насилия 
в условиях конфликта и борьбы с ним и постконфликтного миростроительства. 
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В заключение Совет просил Генерального секретаря продолжать и активизиро-
вать усилия по осуществлению политики абсолютной нетерпимости к сексу-
альной эксплуатации и надругательствам в миссиях Организации Объединен-
ных Наций. 

28. Кроме того, Совет Безопасности принял многочисленные резолюции по 
конкретным странам, в которых отмечаются, в частности, проблемы гендерно-
го равенства, гендерной дискриминации, сексуального и гендерного насилия и 
безнаказанности, а также вопросы правосудия и защиты прав человека с осо-
бым упором на права детей и женщин. Например, см. резолюции 2036 (2012) о 
ситуации в Сомали, 2037 (2012) о положении в Тиморе-Лешти, 2040 (2012) о 
ситуации в Ливии и 2041 (2012) о ситуации в Афганистане. 

29. В январе 2012 года Совет Безопасности опубликовал свой второй всеобъ-
емлющий доклад по вопросу о женщинах, мире и безопасности, в котором со-
держится оценка результатов осуществления общей повестки дня Организации 
Объединенных Наций, связанной с женщинами, миром и безопасностью, или 
повестки дня, установленная резолюцией 1325. В докладе рассматривается как 
статус разрабатываемых механизмов (таких как способы контроля, анализа и 
представления докладов по сексуальному насилию, связанному с конфликтом), 
так и включение проблем женщин, мира и безопасности в общую работу Сове-
та. 
 
 

 E. Генеральная Ассамблея 
 
 

30. Генеральная Ассамблея также приняла ряд резолюций, которые касаются 
работы Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин. 

31. В своей резолюции 66/216 о женщинах в процессе развития Генеральная 
Ассамблея вновь подтвердила положения Пекинской декларации и Платформы 
действий и итоговых документов двадцать третьей специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: равенство между 
мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке», а также обязательства в 
отношении гендерного равенства и улучшения положения женщин, взятые на 
Саммите тысячелетия, Всемирном саммите 2005 года и других крупных встре-
чах на высшем уровне, конференциях и специальных сессиях Организации 
Объединенных Наций. Она вновь заявила, что полное, эффективное и ускорен-
ное осуществление этих обязательств является неотъемлемым элементом дос-
тижения согласованных на международном уровне целей в области развития, в 
том числе сформулированных в Декларации тысячелетия. Приветствуя начало 
полноценного функционирования с 1 января 2011 года Структуры Организации 
Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и расширения прав и 
возможностей женщин («ООН-женщины»), Ассамблея отметила, что ее созда-
ние и ее деятельность должны повысить эффективность координации и обес-
печить слаженность и всесторонний учет гендерной проблематики в рамках 
всей системы Организации Объединенных Наций. 

32. Генеральная Ассамблея настоятельно призвала государства-члены, в ча-
стности, инвестировать в развитие женщин и девочек, поскольку подобные 
вложения дают многократную отдачу, с тем чтобы обеспечивать согласован-
ность национальных планов действий по обеспечению гендерного равенства и 
национальных стратегий развития и поощрять вовлечение мужчин и мальчиков 
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в деятельность по содействию достижению гендерного равенства. В этой связи 
она призвала систему Организации Объединенных Наций поддерживать на-
циональные усилия по разработке методик и инструментария и способствовать 
наращиванию потенциала и проведению оценок. Кроме того, Генеральная Ас-
самблея выразила глубокую озабоченность в связи с широким распространени-
ем насилия в отношении женщин и девочек, вновь заявив о необходимости еще 
более активизировать усилия в целях предотвращения и искоренения всех 
форм насилия в отношении женщин и девочек и признав, что насилие в отно-
шении женщин и девочек является одним из препятствий на пути достижения 
целей равенства, развития и мира. Она также признала, что нищета женщин и 
отсутствие у них политических, социальных и экономических прав и возмож-
ностей, а также их маргинализация могут быть обусловлены тем, что они не 
охватываются социальными стратегиями в интересах устойчивого развития и 
лишены возможности пользоваться его плодами, в силу чего они могут подвер-
гаться большему риску насилия. Далее она призвала правительства активизи-
ровать усилия по защите прав домашней прислуги, включая женщин-
мигрантов, и обеспечению для лиц, занимающихся такой деятельностью, дос-
тойных условий работы, в том числе в плане продолжительности рабочего дня 
и условий и оплаты труда, и способствовать расширению их доступа к меди-
цинским услугам и другим социальным и экономическим льготам. 

33. В своей резолюции 66/155 о праве на развитие Генеральная Ассамблея, в 
частности, признала важную роль и права женщин и необходимость учета 
имеющей сквозной характер гендерной проблематики в процессе осуществле-
ния права на развитие, и отметила, в частности, позитивную связь между 
уровнем образованности женщин и их равным участием в общественной, куль-
турной, экономической, политической и социальной жизни общества и содей-
ствием реализации права на развитие. 

34. В своей резолюции 66/153 о поощрении справедливого географического 
распределения членского состава договорных органов по правам человека Ге-
неральная Ассамблея признала важное значение уделения внимания в членском 
составе справедливому географическому распределению, гендерному балансу 
и обеспечению представленности основных правовых систем. Она также выра-
зила обеспокоенность по поводу региональной несбалансированности нынеш-
него членского состава некоторых договорных органов по правам человека, 
отметив, что существующее положение, по всей видимости, может неблаго-
приятно отразиться на избрании экспертов от некоторых региональных групп, 
особенно групп азиатских, африканских, восточноевропейских и латиноамери-
канских и карибских государств. В этой связи Ассамблея рекомендовала госу-
дарствам-участникам документов Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека изучить и принять конкретные меры, в частности в отношении 
возможного создания системы распределения квот по географическим регио-
нам для избрания членов договорных органов и включить этот вопрос в пове-
стку дня каждого совещания и/или каждой конференции государств — участ-
ников этих документов для организации обсуждения путей и средств обеспе-
чения справедливого географического распределения членского состава дого-
ворных органов по правам человека. Ассамблея также просила председателей 
договорных органов по правам человека рассмотреть на их следующем сове-
щании содержание указанной резолюции и представить через Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по правам человека конкретные 
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рекомендации по достижению цели справедливого географического распреде-
ления членского состава договорных органов по правам человека. 

35. В своей резолюции 66/132 о последующей деятельности в связи с четвер-
той Всемирной конференцией по положению женщин и полном осуществлении 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений двадцать третьей 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи Ассамблея признала, в частности, 
что осуществление Пекинской декларации и Платформы действий и выполне-
ние обязательств государств-участников по Конвенции о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин подкрепляют друг друга в деле 
достижения равенства между мужчинами и женщинами и расширения прав и 
возможностей женщин. В этой связи она приветствовала вклад Комитета по 
ликвидации дискриминации в отношении женщин в дело содействия осущест-
влению Платформы действий и решений двадцать третьей специальной сессии 
и предложила государствам — участникам Конвенции включать информацию о 
принятых мерах по активизации осуществления на национальном уровне в 
свои доклады Комитету в соответствии со статьей 18 Конвенции. Ассамблея 
также призвала государства-участники, в частности, в полном объеме выпол-
нять их обязательства по Конвенции и принимать во внимание заключительные 
замечания, а также общие рекомендации Комитета. Кроме того, она настоя-
тельно призвала государства-участники рассматривать вопрос об ограничении 
сферы охвата любых оговорок, которые они делают к Конвенции, формулиро-
вать любые оговорки как можно точнее и ограничительнее и регулярно анали-
зировать такие оговорки на предмет их снятия, с тем чтобы ни одна из огово-
рок не противоречила объекту и цели Конвенции. Ассамблея призвала государ-
ства-члены, которые еще не ратифицировали Конвенцию или не присоедини-
лись к ней, рассмотреть вопрос о том, чтобы сделать это, и призвала те госу-
дарства-члены, которые еще не сделали этого, рассмотреть вопрос о подписа-
нии или ратификации Факультативного протокола или присоединении к нему. 
Генеральная Ассамблея также призвала структуру «ООН-женщины» продол-
жать оказывать поддержку деятельности по включению гендерных аспектов в 
основную деятельность системы Организации Объединенных Наций в качестве 
ее составной части и в этой связи активно и более систематически оказывать 
поддержку включению гендерных аспектов в основное русло деятельности 
всей системы Организации Объединенных Наций. Она настоятельно призвала 
государства увеличить финансирование бюджета структуры «ООН-женщины» 
путем внесения, если это возможно в законодательном и бюджетном плане, 
добровольных взносов в счет основных ресурсов на многолетней основе, руко-
водствуясь соображениями предсказуемости, стабильности и долговременно-
сти, признавая важность адекватного финансирования для того, чтобы струк-
тура «ООН-женщины» могла осуществлять свой стратегический план опера-
тивно и эффективно, и признавая также, что мобилизация финансовых ресур-
сов для достижения ее целей по-прежнему остается сложной задачей. 

36. В своей резолюции 66/131 о Конвенции о ликвидации всех форм дискри-
минации в отношении женщин Генеральная Ассамблея приветствовала доклад 
Генерального секретаря о состоянии Конвенции о ликвидации всех форм дис-
криминации в отношении женщин, а также доклады Комитета по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин о работе его сорок четвертой и сорок пя-
той сессий и сорок шестой–сорок восьмой сессий. Ассамблея предложила 
Председателю Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин 
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выступить в Генеральной Ассамблее на ее шестьдесят седьмой и шестьдесят 
восьмой сессиях и принять участие в интерактивном диалоге по пункту, ка-
сающемуся улучшения положения женщин, и просила Генерального секретаря 
представить ей доклад о состоянии Конвенции на ее шестьдесят восьмой сес-
сии. 

37. В своей резолюции 66/130 о женщинах и участии в политической жизни 
Генеральная Ассамблея призвала все государства отменить законы, постанов-
ления и практику, которые дискриминационным образом блокируют или огра-
ничивают участие женщин в политическом процессе. Она также призвала их 
расширять участие женщин в политической жизни, ускорить достижение ра-
венства между мужчинами и женщинами и во всех ситуациях, в том числе на 
этапе политических преобразований, поощрять и защищать права человека 
женщин. Ассамблея также призвала государства, находящиеся на этапе поли-
тических преобразований, принимать эффективные меры для обеспечения уча-
стия женщин наравне с мужчинами во всех этапах политических реформ, на-
чиная от принятия решений о призыве к реформированию существующих уч-
реждений до принятия решений относительно переходного правительства, раз-
работки государственной политики и определения методов избрания нового 
демократического правительства. 

38. В своей резолюции 66/129 об улучшении положения женщин в сельских 
районах Генеральная Ассамблея настоятельно призвала государства-члены в 
сотрудничестве в соответствующих случаях с организациями системы Органи-
зации Объединенных Наций и гражданским обществом уделять повышенное 
внимание улучшению положения сельских женщин, в том числе относящихся к 
коренным народам, в своих национальных, региональных и глобальных страте-
гиях в области развития посредством, в частности, обеспечения расширения 
политических и социально-экономических прав и возможностей сельских 
женщин на основе поддержки их всестороннего и равноправного участия в 
процессе принятия решений на всех уровнях, в том числе за счет проведения 
антидискриминационных мероприятий, и содействия формированию устойчи-
вой инфраструктуры и обеспечению доступа к безопасной и чистой питьевой 
воде и санитарно-гигиеническим услугам, а также возможности использования 
безопасной практики приготовления пищи и отопления в интересах укрепле-
ния здоровья сельских женщин и детей. Ассамблея призвала государства-
члены принять к сведению заключительные замечания и рекомендации Коми-
тета по ликвидации дискриминации в отношении женщин по их докладам Ко-
митету при формировании политики и составлении программ, нацеленных на 
улучшение положения сельских женщин. Кроме того, правительствам и меж-
дународным организациям было рекомендовано обеспечить учет мнений сель-
ских женщин, в том числе женщин коренных народов, в процессе подготовки 
Конференции Организации Объединенных Наций по устойчивому развитию, 
которая состоится в Рио-де-Жанейро, Бразилия, 20–22 июня 2012 года, и выра-
ботки ее итогового документа. 

39. В своей резолюции 66/128 о насилии в отношении трудящихся женщин-
мигрантов Генеральная Ассамблея призвала все правительства учитывать пра-
возащитные и гендерные аспекты и подходы, ориентированные в первую оче-
редь на человека, в законодательстве, политике и программах в сферах между-
народной миграции и труда и занятости в соответствии с их обязательствами и 
обязанностями по документам в области прав человека. Кроме того, Ассамблея 
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призвала предотвращать насилие и дискриминацию, эксплуатацию и злоупот-
ребления в отношении женщин-мигрантов и обеспечивать их защиту от них. 
Кроме того, Ассамблея настоятельно призвала правительства настоятельно ре-
комендовать всем заинтересованным сторонам, особенно частному сектору, за-
острить внимание на предотвращении насилия в отношении трудящихся жен-
щин-мигрантов и увеличить финансовую помощь в этом отношении. Она при-
звала правительства, особенно правительства стран происхождения и назначе-
ния, установить меры судебной и уголовной ответственности для наказания 
лиц, виновных в совершении насилия в отношении трудящихся женщин-
мигрантов, и их пособников и создать учитывающие гендерные аспекты меха-
низмы судебной защиты и отправления правосудия. 

40. И наконец, Ассамблея приняла к сведению записку Генерального секрета-
ря, препровождающую доклад Специального докладчика по вопросу о насилии 
в отношении женщин, его причинах и последствиях, представленный Гене-
ральной Ассамблее в рамках пункта повестки дня, озаглавленного «Улучшение 
положения женщин» (A/66/215). 
 
 

 F. Совет по правам человека 
 
 

41. На девятнадцатой сессии Генеральный секретарь препроводил Совету по 
правам человека доклад Структуры Организации Объединенных Наций по во-
просам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин 
(«ООН-женщины») о деятельности Целевого фонда в поддержку мероприятий 
по искоренению насилия в отношении женщин (E/CN.6/2012/13-A/HRC/19/30), 
подготовленный во исполнение резолюции 50/166 Генеральной Ассамблеи. Ге-
неральный секретарь передал также Совету совместный план работы структу-
ры «ООН-женщины» и УВКПЧ (E/CN.6/2012/12-A/HRC/19/31). Верховный ко-
миссар Организации Объединенных Наций по правам человека представила 
Совету материалы исследования, результаты которого документально подтвер-
ждают наличие дискриминационных законов и практики и актов насилия в от-
ношении лиц по причине их сексуальной ориентации и гендерной идентично-
сти.  

42. На своей восемнадцатой сессии Совет принял резолюцию 18/2 о предот-
вратимой материнской смертности и заболеваемости и правах человека. В ре-
золюции Совет вновь подтвердил Пекинскую декларацию и Платформу дейст-
вий, а также цели и обязательства, касающиеся сокращения материнской 
смертности и обеспечения всеобщего доступа к услугам по охране репродук-
тивного здоровья. Он принял к сведению аналитическую подборку материалов 
о передовой или эффективной практике, которая может служить примером 
правозащитного подхода к ликвидации предотвратимой материнской смертно-
сти и заболеваемости, подготовленную Управлением Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека. Кроме того, он при-
звал предпринять усилия на всех уровнях для устранения взаимосвязанных ко-
ренных причин материнской смертности и заболеваемости, таких как нищета, 
недоедание и вредная практика, и просил Управление Верховного комиссара по 
правам человека организовать, в рамках имеющихся ресурсов и в сотрудниче-
стве с другими соответствующими структурами системы Организации Объе-
диненных Наций, учебно-практический семинар на уровне экспертов. На этом 
семинаре, который будет открыт также для участия представителей прави-
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тельств, региональных организаций, соответствующих органов Организации 
Объединенных Наций и организаций гражданского общества, следует подгото-
вить краткое техническое руководство по вопросам применения правозащитно-
го подхода при осуществлении политики и программ, направленных на сокра-
щение масштабов предотвратимой материнской смертности и заболеваемости 
(см. A66/53/Add.1, глава II). 

43. На этой же сессии Совет принял резолюцию 18/21 о правах человека ми-
грантов, в которой выразил озабоченность по поводу того, что женщины из 
числа трудящихся-мигрантов, работающие в качестве домашней прислуги, от-
носятся к наиболее уязвимым группам трудящихся-мигрантов, некоторые из 
которых подвергаются физическому, сексуальному и психологическому наси-
лию, которое носит широкомасштабный характер, и сталкиваются с угрозами 
для своего здоровья и безопасности, не имея надлежащей информации о соот-
ветствующих рисках и мерах предосторожности. Он также вновь подтвердил 
тот факт, что все мигранты имеют право на равную защиту со стороны закона и 
что все лица, независимо от их миграционного статуса, равны перед судами и 
трибуналами и при определении своих прав и обязанностей в каком-либо гра-
жданском процессе имеют право на справедливое и публичное разбирательство 
дела компетентным, независимым и беспристрастным судом, созданным на ос-
новании закона (там же). В число документов этой сессии входит доклад, в ко-
тором содержится подготовленная УВКПЧ аналитическая подборка элементов 
инициатив, которые позволили добиться сокращения материнской смертности 
и заболеваемости в результате применения правозащитного подхода 
(A/HRC/18/27 и Corr.1 и Corr.1/Rev.1). 

44. На своей семнадцатой сессии Совет принял резолюцию 17/1 о мандате 
Специального докладчика по вопросу о торговле людьми, особенно женщина-
ми и детьми, в которой признал, что жертвы торговли людьми особенно под-
вержены воздействию расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связан-
ной с ними нетерпимости. Он признал также, что женщины и девочки, являю-
щиеся жертвами торговли людьми, часто подвергаются разнообразным формам 
дискриминации и насилия, в том числе по признаку пола, возраста, инвалидно-
сти, этнической, культурной и религиозной принадлежности, а также их на-
ционального или социального происхождения или иного обстоятельства, и что 
эти формы дискриминации сами по себе могут способствовать торговле людь-
ми. Постановив продлить срок действия мандата Специального докладчика на 
три года, Совет просил его/ее работать в тесном сотрудничестве, избегая при 
этом излишнего дублирования усилий, с другими специальными процедурами 
и вспомогательными органами Совета (см. A/66/53, глава III.A). 

45. Кроме того, Совет принял резолюцию 17/19 о правах человека, сексуаль-
ной ориентации и гендерной идентичности, напомнив закрепленные во Все-
общей декларации прав человека положения о том, что все люди рождаются 
свободными и равными в своем достоинстве и правах и что каждый человек 
должен обладать всеми правами и свободами, провозглашенными в Деклара-
ции, без какого бы то ни было различия, как то в отношении расы, цвета кожи, 
пола, языка, религии, политических или иных убеждений, национального или 
социального происхождения, имущественного, сословного или иного положе-
ния. Совет просил Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
по правам человека поручить провести исследование, подлежащее завершению 
к декабрю 2011 года, с тем чтобы документально подтвердить наличие дискри-
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минационных законов и практики и актов насилия в отношении лиц по причи-
не их сексуальной ориентации и гендерной идентичности во всех регионах ми-
ра и определить возможные пути использования международного права прав 
человека с целью покончить с насилием и связанными с ним нарушениями 
прав человека по причине сексуальной ориентации и гендерной идентичности; 
и постановил созвать в ходе девятнадцатой сессии Совета по правам человека 
дискуссионный форум по этой теме (там же). 

46. На своей шестнадцатой сессии Совет принял резолюцию 16/7 о мандате 
Специального докладчика по вопросу о насилии в отношении женщин, его 
причинах и последствиях, в которой с удовлетворением отметил работу Специ-
ального докладчика и постановил продлить ее мандат на трехлетний срок. Со-
вет просил далее специальные процедуры и предложил органам и подразделе-
ниям Организации Объединенных Наций, в частности структуре «ООН-
женщины», специализированным учреждениям и межправительственным ор-
ганизациям, договорным органам и соответствующим субъектам гражданского 
общества, учитывать в своей работе необходимость предупреждения и искоре-
нения всех форм насилия в отношении женщин и девочек. Он просил также 
эти структуры сотрудничать со Специальным докладчиком и оказывать ему/ей 
помощь в выполнении им/ею своего мандата (там же, глава II.A). 
 
 

 III. Методы работы Комитета по ликвидации 
дискриминации в отношении женщин 
 
 

 A. Рабочая группа по методам работы 
 
 

47. На своей сорок девятой сессии Комитет, отмечая свое желание повысить 
эффективность методов работы в рамках более широкого процесса укрепления 
договорных органов, а также отмечая долгосрочный характер процесса совер-
шенствования и рационализации его методов работы, постановил преобразо-
вать целевую группу по методам работы в постоянную рабочую группу по ме-
тодам работы. Рабочая группа обсудила вопросы, касающиеся деятельности 
предсессионной рабочей группы, конструктивного диалога с государствами-
участниками и роли страновых докладчиков. На своей сорок девятой сессии 
члены Комитета согласились с тем, что для более четкого определения степени 
важности тем конструктивного диалога и обеспечения максимально сжатого 
характера ответов следует ограничить перечень вопросов 20 пунктами, в каж-
дом из которых должно быть не более трех тем. Он постановил также, что в 
перечень следует включать вопросы, требующие изучения, а не те, которые 
можно обсудить в ходе конструктивного диалога. Комитет постановил также, 
что в сопроводительной записке должно быть указано, что объем текста ответа 
не должен превышать 25 страниц, а содержащаяся в нем информация не долж-
на дублировать информацию, представленную в докладе. 

48. На своей пятидесятой сессии Комитет принял решения 50/I и 50/II о раз-
витии конструктивного диалога с государствами-участниками, в том числе со-
ответственно о создании целевых групп и о повышении роли страновых док-
ладчиков (тексты решений см. в документе A/67/38). В ходе своей пятидесятой 
сессии Комитет также провел встречу с Комитетом по правам человека для об-
суждения методов работы, в частности касающихся составления перечней во-
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просов до представления докладов и осуществления последующих мер в связи 
с заключительными замечаниями. Комитеты постановили создать совместную 
рабочую группу в интересах дальнейшего сотрудничества. 

49. На пятьдесят первой сессии Комитета Рабочая группа по методам работы 
утвердила проект типового документа, разработанного для унификации стра-
новых бюллетеней, которые составляют страновые докладчики, а также в це-
лях упрощения работы докладчиков в этом отношении. Проект типового доку-
мента был распространен среди членов Комитета, с тем чтобы они могли пред-
ставить свои комментарии; было принято решение о необходимости продол-
жить обсуждение этого вопроса на следующей сессии. Комитет также в пред-
варительном порядке проанализировал практику создания целевых групп, и в 
целом у членов Комитета сложилось впечатление, что работа в рамках целевых 
групп позволяет рациональнее использовать время в ходе конструктивного 
диалога. Была выражена озабоченность в отношении освещения всех соответ-
ствующих статей Конвенции и продолжительности отведенного на вопросы 
времени. Комитет постановил, что этот вопрос требует дальнейшего обсужде-
ния на следующей сессии. Комитет также приступил к обсуждению вопроса о 
том, чтобы раз в год проводить работу в формате постоянных параллельных 
секций для устранения отставания в рассмотрении докладов государств-
участников и решения проблем, обусловленных увеличением объема работы 
Комитета, особенно в связи с запросами о проведении расследований в соот-
ветствии со статьей 8 Факультативного протокола к Конвенции. Комитет по-
становил, что этот вопрос требует дальнейшего обсуждения на следующей сес-
сии. 
 
 

 B. Заключительные замечания 
 
 

50. На своей сорок девятой сессии Комитет постановил путем голосования, 
что оформление ссылок на общие рекомендации в его заключительных замеча-
ниях и других материалах Комитета должно быть последовательным и едино-
образным; иными словами, следует указывать название и год без каких-либо 
примечаний, сносок или других пометок. Комитет постановил также утвердить 
существующую практику упоминания комментариев, полученных от госу-
дарств-участников в отношении заключительных замечаний Комитета, без вос-
произведения их текста в соответствующем докладе Комитета Генеральной Ас-
самблее. Кроме того, Комитет постановил размещать, по просьбе соответст-
вующего государства-участника, официально переданные государствами-
участниками комментарии в отношении заключительных замечаний на веб-
страницах соответствующих сессий веб-сайта Комитета (УВКПЧ). Такие ком-
ментарии будут размещаться по мере поступления, без перевода. Ссылка на 
веб-сайт будет указываться в соответствующем докладе Комитета Генеральной 
Ассамблее. 
 
 

 С. Последующие меры 
 
 

51. На пятидесятой сессии Комитета в соответствии с решением, принятым 
Комитетом на его сорок первой сессии, докладчик по последующей деятельно-
сти представила результаты оценки процедуры последующей деятельности. 
Докладчик заявила, что с учетом того, что внедрение процедуры последующей 
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деятельности происходило в относительно сжатые сроки (два года), содержа-
щаяся в представленных докладах информация свидетельствует о том, что 
процедура позволяет добиться поставленной цели — чтобы она стала инстру-
ментом осуществления Конвенции и, в частности, сформулированных реко-
мендаций, изложенных в отдельных заключительных замечаниях. Таким обра-
зом, процедура зарекомендовала себя в качестве эффективного средства, обес-
печивающего представление докладов в соответствии со статьей 18 Конвенции 
и позволяющего Комитету отслеживать успехи, достигнутые по сравнению с 
предыдущими циклами представления докладов. Комитет утвердил результаты 
оценки, проведенной докладчиком по последующим действиям, и согласовал 
также следующие рекомендации: 

 a) процедура последующей деятельности в связи с заключительными 
замечаниями должна и далее осуществляться в соответствии со статьей 18 
Конвенции; 

 b) следует сохранить двухлетний срок действия мандатов докладчика 
по последующей деятельности и альтернативного докладчика, и все члены Ко-
митета должны на основе ротации принимать участие в оценке результатов по-
следующей деятельности; 

 c) следует и далее придерживаться существующей методики осуществ-
ления последующей деятельности; 

 d) помимо того, что последующая деятельность должна и впредь оста-
ваться темой отдельного пункта повестки дня, следует отводить больше време-
ни на рассмотрение этого вопроса в ходе сессии Комитета, а также назначить 
конкретного сотрудника для обеспечения оперативной поддержки в связи с 
процедурой последующей деятельности как во время сессии, так и в межсес-
сионный период; 

 e) следующую оценку этой процедуры следует провести и вынести на 
обсуждение на сессии, запланированной на октябрь 2013 года. 

52. Кроме того, Комитет принял решение назначить на двухлетний период до 
31 декабря 2013 года новым докладчиком по последующей деятельности Бар-
бару Бейли, а альтернативным докладчиком — Йоко Хаяси. 
 
 

 D. Документация и перевод 
 
 

53. Комитет выразил обеспокоенность сложившейся ситуацией с переводом 
документации, необходимой для работы Комитета. Возникли проблемы с отве-
тами на перечни вопросов, которые зачастую представляются государствами-
участниками с нарушением сроков, указанных в системе прогнозирования, 
внедренной Отделом конференционного управления. В этой системе преду-
смотрен приоритет представленных в срок документов, перевод которых был 
запланирован, по сравнению с другими представляемыми на перевод докумен-
тами. Перевод документов, которые представляются с нарушением сроков, ука-
занных в системе прогнозирования, не гарантируется. Кроме того, внеплано-
вые заявки на перевод удовлетворяются лишь в том случае, если они учтены в 
прогнозе на конкретный год, в связи с чем Комитету требовалось осуществлять 
долгосрочное планирование, особенно в отношении проектов общих рекомен-
даций.  
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54. Комитет также постановил приостановить на неопределенный срок прак-
тику одновременного распространения документации Комитета (что было под-
тверждено Отделом конференционного управления), с тем чтобы обеспечить 
распространение в электронном формате чистовых экземпляров документов 
среди сотрудников секретариата Комитета по мере их поступления на разных 
языках; в то же время в отношении архивирования документов в ОДС и рас-
пространения печатных экземпляров будет все также применяться практика 
одновременного распространения документов на всех языках. 
 
 

 E. Общие рекомендации 
 
 

55. В пункте 1 статьи 21 Конвенции предусматривается, что Комитет может 
вносить предложения и общие рекомендации, основанные на изучении докла-
дов и информации, полученных от государств-участников. Как правило, общие 
рекомендации адресуются государствам-участникам, а предложения обычно 
обращены к учреждениям Организации Объединенных Наций. Комитет выра-
батывает общие рекомендации применительно к статьям Конвенции или охва-
тываемым ею темам/проблемам. В большинстве случаев в них в общих чертах 
излагаются вопросы, ответы на которые Комитет хотел бы получить в докладах 
государств-участников, а также приводятся подробные руководящие указания 
государствам-участникам в связи с их обязанностями по Конвенции и оговари-
ваются меры, необходимые для обеспечения их выполнения.  

56. На настоящий момент Комитетом утверждено 28 общих рекомендаций1. 
Общие рекомендации, утвержденные в течение первых 10 лет работы Комите-
та, были краткими и касались таких вопросов, как содержание докладов, ого-
ворки к Конвенции и материалы для Комитета. На своей десятой сессии в 1991 
году Комитет постановил взять за практику вынесение общих рекомендаций, 
касающихся конкретных положений Конвенции и взаимосвязи между статьями 
Конвенции и соответствующими тематическими/проблемными вопросами. 
Предполагалось проводить подробный анализ статей или тематики на основе 
изучения Комитетом докладов государств-участников и информации, получен-
ной от Секретариата, специализированных учреждений и других органов Ор-
ганизации Объединенных Наций, а также от заинтересованных неправительст-
венных организаций (см. А/46/38, пункты 369, 373 и 380–382). После этого 
решения Комитет утвердил более подробные и всеобъемлющие общие реко-
мендации, которые могут быть использованы государствами-участниками в ка-
честве четкого руководства по применению положений Конвенции в конкрет-
ных ситуациях. Были приняты всеобъемлющие общие рекомендации по вопро-
су о насилии в отношении женщин (№ 19); по вопросу о равенстве в браке и 
семейных отношениях (статьи 9, 15 и 16) (№ 21); по вопросу о роли женщин в 
общественной жизни (статьи 7 и 8) (№ 23); по вопросу об обеспечении доступа 
к медицинскому обслуживанию (статья 12) (№ 24); по вопросу о временных 
специальных мерах (статья 4, пункт 1) (№ 25); по вопросу о женщинах-
мигрантах (№ 26); по вопросу о пожилых женщинах (№ 27), а также в отноше-
нии основных обязательств государств-участников в соответствии со статьей 2 
Конвенции (№ 28). 

__________________ 

 1 С текстом общих рекомендаций можно ознакомиться на веб-сайте Управления Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека (www.ohchr.org). 
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57. На своей семнадцатой сессии в 1997 году Комитет утвердил порядок вы-
несения общих рекомендаций, предусматривающий три этапа (А/52/38, пункт 
480). Первый этап включает общее обсуждение и обмен мнениями по теме 
предлагаемой общей рекомендации с участием Комитета, неправительствен-
ных организаций и других структур. Специализированным учреждениям и ор-
ганам системы Организации Объединенных Наций, а также неправительствен-
ным организациям предлагается участвовать в заседании, посвященном соот-
ветствующему обсуждению, и представлять неофициальные справочные мате-
риалы. На втором этапе одному из членов Комитета поручается подготовить 
проект общей рекомендации, который будет обсуждаться одной из рабочих 
групп на следующей или одной из последующих сессий Комитета. В ходе этого 
этапа для участия в обсуждении могут приглашаться координаторы. Третий, 
заключительный этап представляет собой вынесение пересмотренного проекта 
общей рекомендации на рассмотрение и утверждение Комитета.  

58. На своих предыдущих сессиях Комитет принял долгосрочную программу 
работы, касающуюся подготовки общих рекомендаций. Эта программа может 
быть пересмотрена и изменена на каждой последующей сессии (см. А/46/38, 
пункт 381). На своей двадцать восьмой сессии в 2003 году, основываясь на 
докладе, представленном секретариатом (CEDAW/C/2003/I/4, раздел III), Ко-
митет постановил, что его члены должны одновременно готовить справочные 
материалы к нескольким общим рекомендациям, в том числе касающимся ста-
тьи 6 Конвенции, а также вопроса о равенстве и равноправии и вопроса о жен-
щинах-мигрантах; однако первоочередность этих тем по отношению друг к 
другу установлена не была (А/58/38, часть первая, пункт 455). На своей три-
дцатой сессии в 2004 году Комитет определил потенциальную тематику для 
выработки общих рекомендаций и постановил, что следующая такая рекомен-
дация будет касаться статьи 2 Конвенции (А/59/38, часть первая, пункт 429). На 
своей тридцать второй сессии в 2005 году Комитет пересмотрел и обновил 
список предлагаемых общих рекомендаций следующим образом: статья 2; 
женщины-мигранты; гендерные, расовые и этнические вопросы; оговорки; 
роль неправительственных организаций, в том числе в процессе подготовки 
докладов; статья 6; положение женщин, оказавшихся в особых обстоятельст-
вах; женщины-инвалиды; пожилые женщины; девочки; статья 3; женщины-
беженки (А/60/38, часть первая, пункты 417–418). На своей тридцать седьмой 
сессии в 2007 году Комитет согласился с тем, что, хотя функции исследования 
конкретных тем возлагаются на отдельных экспертов, для Комитета приорите-
том является завершение подготовки двух общих рекомендаций по вопросу о 
женщинах-мигрантах и по статье 2, соответственно (А/62/38, часть первая, 
пункт 666). На своей сорок второй сессии в 2008 году Комитет учредил рабо-
чую группу по общим рекомендациям по правам пожилых женщин (А/64/38, 
часть первая, пункты 30–32). 

59. В настоящий момент Комитет работает над рядом общих рекомендаций: 

 a) Проект общей рекомендации по вопросу об экономических последст-
виях брака и его расторжения. На своей сорок третьей сессии в 2009 году Ко-
митет учредил рабочую группу для выработки общей рекомендации по вопро-
су об экономических последствиях расторжения брака. Рабочая группа провела 
заседание в рамках сорок девятой сессии, а по завершении сессии продолжила 
работу над общей рекомендацией в ходе двухдневного выездного совещания. 
На своей пятидесятой сессии Комитет получил доработанный проект рекомен-
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дации и приступил к окончательному рассмотрению текста. Комитет продол-
жил рассмотрение этого проекта на своей пятьдесят первой сессии; 

 b) Проект общей рекомендации по вопросу о положении женщин в ус-
ловиях конфликтов и в постконфликтных ситуациях. На своей сорок седьмой 
сессии в 2010 году Комитет постановил выработать общую рекомендацию по 
вопросу о положении женщин в условиях вооруженных конфликтов и в по-
стконфликтных ситуациях. На своей сорок восьмой сессии в 2011 году Комитет 
учредил рабочую группу для выработки этой общей рекомендации. 18 июля 
2011 года Комитет провел общую дискуссию. По завершении пятьдесят первой 
сессии в Бангкоке, Аддис-Абебе, Гватемале и Стамбуле прошли региональные 
консультации, организованные структурой «ООН-женщины» в целях получе-
ния от заинтересованных сторон в регионах информации в отношении проекта 
общей рекомендации;  

 с) Проект совместной общей рекомендации/комментария Комитета 
по ликвидации дискриминации в отношении женщин и Комитета по правам 
ребенка по вопросу о пагубной практике. Комитет, совместно с Комитетом по 
правам ребенка, работает также над составлением общей рекоменда-
ции/комментария по вопросу о пагубной практике. На своей сорок пятой сес-
сии в 2010 году Комитет утвердил членов Комитета, входящих в состав совме-
стной рабочей группы КЛДОЖ и Комитета по правам ребенка (А/65/38, часть 
вторая, пункт 28). На своей сорок восьмой сессии в 2011 году Комитет одобрил 
пересмотренный проект наброска совместной общей рекомендации/коммента-
рия, а также уполномочил рабочую группу приступить к разработке проекта 
(решение 48/VIII). Рабочая группа заседала в ходе пятидесятой сессии, а также 
провела совместное заседание с рабочей группой Комитета по правам ребенка 
для рассмотрения аннотированного наброска проекта этой общей рекоменда-
ции. На пятьдесят первой сессии рабочая группа дважды проводила заседания 
совместно с Детским фондом Организации Объединенных Наций и приступила 
к предметной проработке ряда основных тем в рамках составления проекта 
общей рекомендации; 

 d) Проект общей рекомендации по вопросу об обеспечении доступа к 
правосудию. На своей сорок восьмой сессии Комитет постановил учредить ра-
бочую группу и выработать общую рекомендацию по вопросу об обеспечении 
доступа к правосудию (решение 48/VII). В ходе пятидесятой сессии среди чле-
нов Комитета был распространен проект концептуальной записки, а в ходе 
пятьдесят первой сессии был распространен его пересмотренный вариант. Ко-
митет принял решение о том, что до утверждения этой рекомендации ему по-
требуется дополнительное время для ее изучения. Комитет предложил продол-
жить доработку концептуальной записки и представить ее на пятьдесят второй 
сессии; 

 e) Проект общей рекомендации по вопросам гендерного равенства в 
контексте убежища, безгражданства и стихийных бедствий. На своей пяти-
десятой сессии Комитет постановил учредить рабочую группу для разработки 
общей рекомендации по этой теме при том понимании, что вся работа будет 
проводиться в межсессионный период, если Комитет не примет иного реше-
ния;  

 f) Проект общей рекомендации по вопросу о сельских женщинах. На 
своей пятидесятой сессии Комитет постановил учредить рабочую группу для 
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выработки общей рекомендации по этой теме при том понимании, что вся ра-
бота будет проводиться в межсессионный период, если Комитет не примет ино-
го решения. 

60. Комитет, возможно, пожелает пересмотреть свою долгосрочную програм-
му подготовки общих рекомендаций с учетом принятых ранее Комитетом ре-
шений по этому вопросу и потребностей в ресурсах. 
 
 

 F. Целевая группа по расследованиям 
 
 

61. На пятидесятой сессии Комитет, принимая во внимание количество полу-
ченных запросов на проведение расследований, постановил учредить рабочую 
группу по расследованиям. Было отмечено, что с 2011 года получено пять за-
просов на проведение расследований. Было решено также, что целевая группа 
определит свой круг ведения в соответствии с правилами процедуры Комитета 
и что состав целевой группы будет открытым. 
 
 

 IV. Доклады, которые будут рассмотрены Комитетом 
на будущих сессиях 
 
 

62. График представления докладов государствами-участниками составлен до 
конца пятьдесят седьмой сессии, которая пройдет в 2014 году. Секретариат на-
правил вербальные ноты соответствующим государствам-участникам с прось-
бой подтвердить сроки представления ими докладов для рассмотрения на сес-
сиях в соответствии с графиком. Помимо предпочтений государств-участников 
секретариат надлежащим образом учитывает соображения географического 
распределения, а также, по возможности, уделяет первоочередное внимание 
первоначальным докладам. Поскольку характер распределения по региональ-
ным группам является неравномерным, возможно, что на некоторых сессиях в 
большем количестве будут представлены доклады государств, входящих в со-
став Группы африканских государств и Группы азиатских и тихоокеанских го-
сударств. Важно отметить, что государства-члены, а также другие стратегиче-
ские партнеры положительно оценивают практику заблаговременного плани-
рования рассмотрения докладов государств-участников в Комитете, при кото-
ром достаточно времени отводится на подготовку к конструктивному диалогу 
между соответствующими государствами-участниками и Комитетом. Кроме то-
го, она позволяет заблаговременно уведомить другие заинтересованные сторо-
ны, с тем чтобы они могли принять должное участие в процессе рассмотрения 
доклада. В период пятьдесят третьей по пятьдесят седьмую сессии доклады 
будут рассматриваться по следующему графику: к рассмотрению на пятьдесят 
третьей сессии в октябре 2012 года запланированы доклады следующих госу-
дарств: Коморские Острова, Сербия, Того, Туркменистан, Центральноафрикан-
ская Республика, Чили и Экваториальная Гвинея; к рассмотрению на пятьдесят 
четвертой сессии в феврале 2013 года запланированы доклады следующих го-
сударств: Австрия, Ангола, Греция, Венгрия, Кипр, Пакистан, бывшая юго-
славская Республика Македония и Соломоновы Острова; к рассмотрению на 
пятьдесят пятой сессии в июле 2013 года запланированы доклады следующих 
государств: Афганистан, Босния и Герцеговина, Демократическая Республика 
Конго, Доминиканская Республика, Кабо-Верде, Куба и Соединенное Королев-
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ство Великобритании и Северной Ирландии; к рассмотрению на пятьдесят 
шестой сессии, которая состоится в октябре 2013 года, запланированы доклады 
следующих государств: Андорра, Бенин, Камбоджа, Колумбия, Республика 
Молдова, Сент-Винсент и Гренадины, Сейшельские Острова и Таджикистан; и 
к рассмотрению на пятьдесят седьмой сессии, которая состоится в феврале 
2014 года, запланированы доклады следующих государств: Бахрейн, Ирак, Ка-
захстан, Камерун, Катар, Сенегал и Сьерра-Леоне. 
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Приложение I 
 

  Государства, которые не ратифицировали Конвенцию 
или не присоединились к ней 
 
 

  Африка 
 
 

 Сомали 

 Южный Судан 

 Судан 
 
 

  Азиатско-Тихоокеанский регион 
 
 

 Иран (Исламская Республика) 

 Ниуэ 

 Палау (подписала 20 сентября 2011 года) 

 Тонга 
 
 

  Западная Европа и другие государства 
 
 

 Святой Престол 

 Соединенные Штаты Америки (подписали 17 июля 1980 года) 
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Приложение II 
 

  Государства-участники, доклады которых были представлены, 
но еще не запланированы к рассмотрению по состоянию 
на 1 мая 2012 года 
 
 

Государство-участник 
Срок представления 

доклада Дата получения
Дата предыдущего 

рассмотрения (сессия)
Предыдущий доклад (предыдущие 

доклады)

Китай 

Объединенные седьмой 
и восьмой периодические доклады 

3 сентября 
2010 года 

20 января 
2012 года 

2006 год (36) 4 февраля 2004 года 
(объединенные пятый и шестой 
периодические доклады) 

Габон 

Объединенные шестой 
и седьмой периодические доклады 

(Возможно, будет включен восьмой 
периодический доклад, который 
должен был быть представлен 
к 20 февраля 2012 года) 

20 февраля 
2008 года 

19 января 
2012 года 

2005 год (32) 4 июня 2003 года 
(объединенные периодические 
доклады, со второго по пятый) 

Литва 

Пятый периодический доклад 

(Получена просьба рассмотреть его 
во второй половине 2014 года) 

17 февраля 
2011 года 

21 июня 
2011 года 

2008 год (41) 14 декабря 2007 года (4) 

Мавритания 

Объединенные второй и третий 
периодические доклады 

9 июня 
2010 года 

16 февраля 
2012 года 

2007 год (38) 11 мая 2005 года 
(первоначальный доклад) 

 


